
1. Où ou quand?

Tu pourras lire cette lettre ……… tu auras 18 ans.

Tu pourras lire cette lettre le jour ……… tu auras 18 ans.

Je préfère voyager de jour ……… on peut regarder le paysage.

Le samedi ……… ta maman est partie, je n’étais pas encore à Paris.

Je n’étais pas encore à Paris ……… ta maman est partie.

Jean-Claude est arrivé à huit heures ……… le magasin était encore fermé.

Je lirai ce livre ……… j’aurai le temps.

Pendant les années ……… je vivais à Paris, on ne regardait pas encore la télévision.

Dans les années ’40, ……… je vivais à Paris, on ne regardait pas encore la télévision.

Le 20 juillet, ……… je suis parti, il faisait très beau.

„C’était l’heure tranquille ……… les lions vont boire.”

2. Traduis les phrases

Abba a városba utazunk, ahol Pierre szülei házat építettek.

……………………………………………………………………………………..
Olyan fülkét válassz, ahol senki sem dohányzik.

……………………………………………………………………………………..
Gyere, megmutatom azt a helyet, ahol elcsúsztam.

……………………………………………………………………………………..
Azon a napon, amikor összeházasodtunk nagyon hideg volt.

……………………………………………………………………………………..
Náluk voltam azon az estén, amikor Marie megérkezett.

……………………………………………………………………………………..
Visszamegyünk abba az utcába, ahol elveszítettem a pénzemet.

……………………………………………………………………………………..
Megmutatjuk nekik a helyet, ahol az igazolványt találtuk.

……………………………………………………………………………………..
Egy olyan gyárat látogattunk meg, ahol a munkások csak 4 órát dolgoztak naponta. 

……………………………………………………………………………………..
Egy olyan étteremben ebédeltünk, ahol a pincérek magyarul beszéltek. 

……………………………………………………………………………………..
Keressünk egy olyan padot, ahol olvasni lehet.

……………………………………………………………………………………..
Olyan házban szeretnék lakni, ahol sok gyerek van.

……………………………………………………………………………………..
Azon a vasárnapon, amikor Alain Budapestre érkezett, mi vidéken voltunk.

……………………………………………………………………………………..
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